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ll faut soud€r ces tuyaux i couches
multip|eś. |ilfo sude setłjjo aklsz
multipll

Pour souder, met toujours un casque
et des g.nts! lpul Śude netużur ękask
edegą]

sois prud€nt qu d tu manipules la

lsła Pńdą kątuńanipirl Lasi elektiik]

PouYe}vous cou€r cette table?
lpuwewu kol€ settab]]

Egt{e que les planch€s gont
su{isanm€nt g.ches?

lesk lep]ąsz są siifizaną sesz]

Est-ce qulon peut coller ce battant
fendu? [esk4Ó koLe sebab. fądii]

N'oublie pas d'tppliquer de

lnublipa daplike delątiskolit]

Frapp€ lógór€ment l €s point colós
mlt€au. |fiap leżemą lepłę ko]e

coupe.e nofcetu. [ku! semońo]



AYant de les cou€! essui€ bien la
suńac€ des baguettes. lawą d]ekole
esłibię lasiirfas debage1]

lndu|$ ces ć|ćmenls d'un mordaDt €t
Po6e en croix sur le sćchoir.
[ądłi sezelem{ dęmordą epoz ąkła

Coupe cette planche et rabote-la!
Bup seĘl$z erabo a]

tr fgut percer d€s trous et m€ttre des
goujons. lilfo pme detru emetr
decuzą]

n faut coler cB deu bryu€ttes et l€s

|ilfo kole sedÓbaget eleprese aleto]

Il faut plaquer cette teble.
lilfo plake settabll

Il flut polir n l'ćmeri les bords de lt

lilfo po|ir alemń lebor dlapląsz]

II faut coler les bords Ns de l! cole
fońe. lilfo kole lebor awek dlakoroń]

Il flut po|ir il!ón€ri |' s||rface i

[ilfo polir alemń lasiirfas apędj]

ij tę deskę
bluJ ją

i włożyć

i ścisnąć



piłę Pilnikień'
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ll faut aiguher ]s Ście svec une lin€.
tilfo egize laśi awek ijllin]

Il faut faire deur .ntdl.s av€c uDe
lin€ rońde. []lfo fer dózą1aj awek
unlimąd]

Aśsur€-toi Śi la pmt€ction de scie est
Dis€ correctement. |aŃnła
si1alroreksją dsi emjz korektemą]

Polis ces poutres lvec du papie.
de !,20.
[po1i sępuh ałek dĘapie etri

coup€ ce trou .v€c uDe scie n maio.
|ku! serru awek iilsi mę]

Fais toujours rtteltio! .u! doigts

lfetużur aląsją odła pądą ]esjr]



ABs tabeesj
lcótylćne |asetilen]

s.oupe lgrupl
acceŚsoir$ ólectriqu€s

lakęsłe e]eklrik]
acrynque lakilikl
batterie lbatdl
li batte.ie €st dćchlrgće

|labalri edeszż€]
śirćDe Isirea]
alternateur lalĘmatóI]
aluniniun [alilminiom]
3nortiśseur tmortisór]
.npóre IąI,er]
lnp.re.belre ląperÓr]
anp..enćtf€ |ąpemetr]
analys€ tMliz]

ant.In€ parabolique lątetrpeabo]ik]

&ti|o!iu€ lątiruj]
ryp*eil {a!tuejl



żppareit de soudage lap&ej dsu&ż]

app.rei|lig€ lapareje]
boit € de secour, lbłat dsekur]

architecrurc ldszitękliif ]
arĆhit.ctur. des intćrieurs

Ieszitełlfu dezęidór]
tYgo! ta!Bą]
f€ui]]e lft'jl
feuille de t6le llitj detol]

robineiteri€ lrobńetri]

article laltikl]
ańicl € de preni.rc Ńcssitó

larti]rl depremię! nesesite]
folrnitures d€ bureau lfunitiir
lppfu eils ć|ectmnćnagers

lapdej e1ekfomenaże]

automatique lotonatik]

plDne d!ć|ec:tf i.itć lpan



lbttt.)

liour taa.l
cl re-voie lklenvła]
a cbire-voie lakienv]al

coffrc lkoal
bac tbakl

dris tdel
balcon tbaltą]

loggia tlodżja]
balustrade lbaliislrad]
rampe lrąp]

buffet lbiifel

glrde.co.pŚ tgaldko4
błrić'€ |barje.]

teint Itę]


